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styr. Investeringsstøtte til rederier i mindre be- 
gunstigede regioner kan desuden kun tillades, 
når den er i overensstemmelse med regleme om 
regionalstøtte (se kapitel 6). 

6. REGIONALSTØTTE PÅ GRUNDLAG 
AF 

ARTIKEL 87, STK. 3, LITRA a) OG c) 

I forbindelse med regionalstøtteordninger vil 
Kommissionen anvende de generelle regler, der 
er fastsat i dens meddelelse om regionalstøtte på 
nationalt plan eller fremtidige ændringer heraf. 

7. UDDANNELSE 

Det bør allerførst påpeges, at uddannelsesstøt- 
te omfattes af gruppefritagelsen i Kommissio- 
nens forordning (EF) nr. 68/2001 af 12. januar 
2001 om anvendelse af EF-traktatens artikel 87 
og 88 på uddannelsesstøtte18), som også gælder 
for søtransport. 

Endvidere betragtes mange uddannelsesord- 
ninger for søfolk, som modtager støtte fra det of- 
fentlige, ikke som statsstøtte, fordi de har gene- 
rel karakter (hvad enten de er erhvervsrelaterede 
eller akademiske). De er derfor ikke anmeldel- 
sespligtige og skal ikke undersøges af Kommis- 
sionen. 

Hvis en ordning kan anses for at indeholde 
statsstøtte, skal den anmeldes. Det kan f.eks. 
være tilfældet, hvis en særlig ordning specielt 
drejer sig om uddannelse om bord, og uddannel- 
sesinstitutionen, kadetten, sømanden eller skibs- 
rederen modtager økonomisk statsstøtte. Kom- 
missionen stiller sig positivt til støtte, der uden 
forskelsbehandling gives til uddannelse om bord 
på skibe, som er registreret i en medlemsstat. 
Uddannelse om bord på andre fartøjer kan und- 
tagelsesvis få støtte, når dette kan begrundes ud 
fra objektive kriterier som manglende læreplad- 
ser på fartøjerne i medlemsstatens skibsregister. 

I det omfang, den finansielle støtte ydes til ud- 
dannelse om bord, må praktikanten i princippet 
ikke være et aktivt medlem af besætningen, men 
skal være et ekstra medlem. Denne bestemmelse 
skal sikre, at nettolønssubsidier ikke kan betales 
for søfolk, der udfører sædvanlige besætnings- 
aktiviteter. 

Der kræves ligeledes en yderligere omfattende 
forsknings- og udviklingsindsats, som fokuserer 

18) EFT L 10 af 13.10.2001, s. 20. 

på kvalitet, produktivitet, sikkerhed og miljøbe- 
skyttelse, med henblik på at bevare og udvikle 
Fællesskabets ekspertise på søfartsområdet og 
fællesskabsskibsfartens konkurrencefordel. 
Statsstøtte inden for de i traktaten fastsatte lofter 
kan godkendes til sådanne projekter. 

Støtte, hvis formål er at forbedre og vedlige- 
holde Fælleskabets officerers kvalifikationer, 
kan tildeles i hele deres karriere. Støtten kan be- 
stå i et bidrag til uddannelsesomkostningerne 
og/eller en lønkompensation til officeren i ud- 
dannelsesperioden. Ordningen skal imidlertid 
være udformet sådan, at uddannelsesstøtten 
hverken direkte eller indirekte kan omdannes til 
tilskud til officerernes løn. 

Støtte til faglig omskoling af havfiskere, der 
ønsker at arbejde som sømænd, kan også tilla- 
des. 

8. OMSTRUKTURERINGSSTØTTE 

Skønt Fællesskabets rammebestemmelser for 
statsstøtte til omstrukturering og redning af kri- 
seramte virksomheder'9)kun gælder for trans- 
portområdet i det omfang, der tages hensyn til 
sektorens særlige karakter, vil Kommissionen 
anvende disse rammebestemmelser eller alle an- 
dre fællesskabsinstrumenter, der erstatter dem, i 
forbindelse med vurdering af omstrukturerings- 
støtte inden for den maritime sektor. 

9. FORSYNINGSPLIGT OG 
FORSYNINGSPLIGTKONTRAKTER 

Inden for cabotagesejlads kan der pålægges 
forsyningspligt eller indgås forsyningspligtkon- 
trakter, for at få udført de tjenester, som nævnes 
i artikel 4 i forordning (EØF) nr. 3577/92. Så- 
danne tjenesteydelser (forsyningspligt og forsy- 
ningspligtkontrakter) og den kompensation, der 
ydes herfor, skal opfylde betingelserne i den på- 
gældende bestemmelse og i traktatens regler og 
procedurer for statsstøtte i henhold til Domsto- 
lens fortolkning. 

Kommissionen accepterer, at hvis en interna- 
tional transportforbindelse er påkrævet til at op- 
fylde absolut nødvendige behov for offentlig 
transport, kan der pålægges forsyningspligt eller 
indgås en forsyningspligtkontrakt, forudsat at al 
kompensation er underlagt de ovennævnte regler 
og procedurer i traktaten. 

19) EFT C 288 af 9.10.1999, s. 2. 


